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Được Lựa Chọn và Kêu Gọi – To be chosen and called
2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:7-17

1. Người được lưa chọn và kêu gọi – who is chosen and called

2. Cách sống xứng đáng của người được lựa chọn và kêu gọi

The worthy way of life of the chosen and called upon



Người được lưa chọn và kêu gọi who is chosen and called

2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:13-14

Thưa anh chị em, những người yêu dấu của Chúa, chúng tôi phải luôn 
luôn cảm tạ Đức Chúa Trời về anh chị em vì Đức Chúa Trời đã chọn anh 
chị em từ ban đầu để được cứu rỗi nhờ Thánh Linh thánh hóa và nhờ tin 
chân lý. 14 Cũng vì thế Ngài đã dùng Phúc Âm của chúng tôi kêu gọi anh 
chị em để anh chị em được hưởng vinh quang của Chúa Cứu Thế Giê-xu, 
Chúa chúng ta. 

But we ought always to thank God for you, brothers and sisters loved by 
the Lord, because God chose you as firstfruits to be saved through the 
sanctifying work of the Spirit and through belief in the truth. 14 He called 
you to this through our gospel, that you might share in the glory of our 
Lord Jesus Christ.

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/52/2:14


Người được lưa chọn và kêu gọi who is chosen and called

2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:13-14

a) Được lựa chọn nhờ Thánh Linh thánh hóa và nhờ tin chân lý (c13)

• Đức Thánh Linh là Đấng khiến tội nhân nhận được cứu rỗi qua công tác
thánh hóa của Ngài. Ngài sẽ khiến tội nhân tự cáo về tội lỗi (Giăng 16:8)

• Quyền tự do của con người trong việc đặt đức tin của mình nơi Chúa
Giê-xu đễ được sự cứu rỗi (Giăng 1:12; 3:16; 20:31; công vụ 10:43; 
16:31)



Người được lưa chọn và kêu gọi who is chosen and called

2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:13-14

b) Được kêu gọi bởi Phúc Âm (c14)

• Công cụ để kêu gọi mọi người đến đức tin là sự rao giảng Phúc Âm (Rô-
ma 10:13-14)

• Tín hữu Tê-sa-lô-ni-ca được chia sẻ sự vinh hiển của Chúa Giê-xu





Thánh đồ: Bước Thành Viên (101)

CAM KẾT VỚI HỘI THÁNH

1. Tôi sẽ bảo vệ sự hiệp một của Hội thánh

2. Tôi sẽ chia xẻ trách nhiệm với Hội thánh.

3. Tôi sẽ phục vụ trong các thánh vụ của Hội thánh

4. Tôi sẽ yểm trợ lời chứng của Hội thánh



Thánh đồ Trưởng Thành: Bốn Thói Quen

Thánh đồ Trưởng Thành (201)

1.  Dành thời giờ học lời Chúa

2.  Cầu nguyện

3.  Thông công

4.  Dâng hiến



Thánh đồ: Phục vụ trong các mục vụ (301)

Khám phá ân tứ, cá tánh & khả năng để phục vụ

Mục vụ là gì? ”Mục-vụ là xử dụng những gì Chúa ban cho tôi để phục-
vụ Ngài và đáp-ứng nhu-cầu của tha-nhân.”

Phục vụ trong ân tứ Thánh Linh 

Chúng Ta Phục Vụ Theo Ba Hướng

* Đối với CHÚA (Công-Vụ 13:2)

* Đối với TÍN HỮU (Hê-bơ-rơ 6:10)

* Đối với THÂN HỮU (Ma-thi-ơ 5:13)



Thánh đồ: Trong chiến lược Truyền Giáo của Hội Thánh (401)

Hoàn thành Đại Mạng Lệnh Chúa giao phó cho tôi

“Đức Giê-su đến gần và bảo các môn đệ: "Tất cả quyền uy trên trời, 
dưới đất đều giao cho Ta. 19 Vậy, hãy đi làm cho muôn dân thành 
môn đệ Ta, làm phép báp-tem cho họ nhân danh Đức Chúa Cha, Đức 
Chúa Con và Đức Thánh Linh, 20 dạy họ giữ mọi điều Ta đã truyền 
cho các con. Và này, Ta hằng ở cùng các con luôn cho đến tận thế." 
(Ma-thi-ơ 28:18-20)

Then Jesus came to them and said, “All authority in heaven and on 
earth has been given to me. 19 Therefore go and make disciples of all 
nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and 
of the Holy Spirit, 20 and teaching them to obey everything I have 
commanded you. And surely I am with you always, to the very end of 
the age.” (Matthew 28:18-20)

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/39/28:19
https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/39/28:20


Thánh đồ: Trong chiến lược Truyền Giáo của Hội Thánh (401)

Hoàn thành Đại Mạng Lệnh Chúa giao phó cho tôi

“nhưng các con sẽ nhận lãnh quyền năng khi Đức Thánh Linh đến trên 
các con, và các con sẽ làm nhân chứng cho Ta tại Giê-ru-sa-lem, cả 
xứ Giu-đê, xứ Sa-ma-ri, cho đến tận cùng quả đất." (Công vụ 1:8)

But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and 
you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, 
and to the ends of the earth.”



Cách sống của người được lựa chọn và kêu gọi
The worthy way of life of the chosen and called upon

2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:15-17

Vậy thì, thưa anh chị em, hãy đứng vững và gìn giữ những truyền thống 
mà anh chị em học với chúng tôi hoặc bằng lời nói hay bằng thư từ. 16
Nguyện xin chính Chúa Giê-su Cơ Đốc chúng ta và Đức Chúa Trời, Cha 
chúng ta là Đấng yêu thương chúng ta; lấy ân phúc mà ban cho chúng ta 
niềm an ủi vĩnh cửu và hy vọng tốt đẹp; 17 cũng an ủi lòng anh chị em và 
thêm sức cho anh chị em trong mọi công việc và lời nói tốt lành. 

So then, brothers and sisters, stand firm and hold fast to the teachings[c]

we passed on to you, whether by word of mouth or by letter. 16 May our 
Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and by his 
grace gave us eternal encouragement and good hope, 17 encourage your 
hearts and strengthen you in every good deed and word. 

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/52/2:16
https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/52/2:17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Thessalonians+2&version=NIV#fen-NIV-29677c


Cách sống xứng đáng của người được lựa chọn và kêu gọi
The worthy way of life of the chosen and called upon

2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:15-17

a) Đứng vững trong chân lý (c15) Standing firm in truth

Cẩn thận vâng giữ những gì được dạy dỗ

Carefully obey what is taught

b) Trông cậy ân sủng của Chúa (c16-17) To count on the grace of God

Ân sủng của Đức Chúa Trời ban cho chúng ta sự hy vọng, cho
nên chúng ta phải trông cậy, đặt trọn lòng nơi ân sủng của
Chúa.

The grace of God gives us hope, so we must hope, put our 
whole heart in the grace of God.



Được Lựa Chọn và Kêu Gọi – To be chosen and called
2 Tê-sa-lô-ni-ca Thessalonians 2:7-17

1. Người được lưa chọn và kêu gọi – who is chosen and called

2. Cách sống xứng đáng của người được lựa chọn và kêu gọi

The worthy way of life of the chosen and called upon



Cầu Nguyện - Prayer

Kính lạy Chúa, xin cho chúng con – người được lựa chọn và kêu gọi –
sống xứng đáng trong sự kêu gọi của Ngài. Trong Danh Chúa Giê-xu
Christ, Amen! 

Dear God, may we - the chosen and called - live worthy of Your 
calling. In the Name of Jesus Christ, Amen!


